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reference language) The manufacturer will not
be held liable for failure to follow the instructions in this
manual or available at www.socomec.com.
Risk of electrocution !
* Only 3ualmed and authorized personnel are
allowe to work on or to install/dismiss the

. The \ns\rucﬂons are valid together with the
Operatlng instructions of the product.
e product is designed only for the application
specmed in the operating instructions.
* Accessories can be used with the Eroduct only if
approved or specified by SOCOI
* Before proceeding wwth the implementing,
mounting, _ commissioning, _configuration,
cleaning, decommissioning, dismounting, wirin:
or_maintenance operat\ons lhe product an
the installation must be pow: How
speclflc \nstrucllons for a product may al\ow Ilve
certain conditions, means,
qualmcauons and aulhorlza ions.
* The product is not to be repaired by the user.
* Contact SOCOMEC for anE/ questions regarding
the disposal of the product
* Failure to follow the product instructions
and this safety information may result in
personal injury, electric shock, burns, death
or property damage.

Der Hersteller tibernimmt keine Haftung bei
Nichtbeachtung der in diesem Handbuch oder unter
www.socomec.com aufgefiihrten Anweisungen.

A\ stromschlaggefahr!

* Die Arbeit am Gerét bzw. dessen_Installation/
Deinstallation_darf nur durch qualifiziertes und
autorisiertes Personal erfolgen

* Die Anweisungen gelten zusiammen mit der

a

Bedienungsanleitung des
eDas Gerat ist ausschlielich fur die in der
Bedlenungsan\enung angegebene Anwendung ausgelegt.

® Zubehtr darf nur dann mit dem Gerét verwendet
werden, wenn es von SOCOMEC zugelassen
oder spezifiziert wurde.
o Vor Beginn der \mp\ementlerungs—
Inbetriebnahme-,  Konfigurations-;
AuBerbetriebnahme-, Demontage-,

Montage-,
Re\m%un S-,

Anweisungen fur-ein spezifisches Produkt konnen

edoch unter bestimmten Bedingungen und mit
es\\mrmen Hilfsmitteln, ~Qualifikationen — und
Geneh m\gungen Emgnﬁe bei anhegender Spannung
durchgefthrt werden.

 Das Gerat darf mcm vom Benutzer repariert werden.

* Wenden Sie sich bei Fragen zur Entsorgung des
Gerats an SOCOMEC.

* Die Nichtbeachtung der Geratehinweise und
der vorliegenden Sicherheitsinformationen
kann zu Verletzungen, Stromschlagen,
Verbrennungen, zum Tod oder zu
Sachschéaden flihren.

El fabricante no sera responsable por el
incumplimiento de las instrucciones de este manual o
disponibles en www.socomec.com.

iRiesgo de electrocucion!

* Solo personal cualificado y autorizado puede
trabajar en el producto, instalarlo o desinstalarlo.

. Las mslruccnones son vahdas junto con el

ual de uso del produc

. EI produclo se_ha dlsenado solo para la
aplicacion especificada en el manual de us

 E possibile utilizzare accessori/opzioni con il prodot‘to
solo se approvati o specificati da SOCOMEC.

e Prima di procedere. con le operazioni di
implementazione, montaggio, messa in_servizio,
conf\ urazione, pul\zwa smonta gwo cablaggio o
manutenzione, prodotto e mplanto [evono
essere spenti. 'Tutta\/\a le istruzioni Per un prodotto
specifico possono amme ere l'intervento sotto
tensione, In presenza di particolari condizioni,
strumenti, qualifiche e autonzzazwom

 El usuario no puede reparar el producto.

® Para cualquier duda sobre como desechar el
producto, pongase en contacto con SOCOMEC.

* El incumplimiento de las instrucciones
del producto y de esta informacion de
seguridad puede provocar lesiones
personales, descargas eléctricas,
quemaduras, muerte o dafios materiales.

Il costruttore declina ogni responsabilita per

la mancata osservanza delle istruzioni riportate in

questo manuale o di quelle disponibili sul sito www.

SOCOMeC.Com.

/A Rischio di folgorazione!

® Solo il personale c)ualmcato e autonzzalo puod
operare o installare/rimuovere il prodotto.

. Le preserm istruzioni sono valide unitamente al

le d’uso del prodot

ol prodono & stato progenato esclusivamente per le
applicazioni specificate Nel rispettivo manuale d’uso.

* E possibile utilizzare accessori/opzioni con il
grodoﬂoE(s:o\o se approvati o specificati da

e Prima di procedere. con le operazioni di
\mplememazwone momagg\ , messa m servmo
configurazione, ~pulizia, ontaggio, laggio

manu enzmne i [orodot 0 e \ impianto devono essere
spenti. Tuttavia, [e istruzioni per un prodotto specifio
|possono ammettere. I'intervento sotto tensione in
presenza di particolari condizioni, strumenti, qualifiche
& autorizzazioni.

o || prodotto non puo essere riparato dall’utente.

* Contattare SOCOMEC per eventuali domande
relative allo smaltimento del prodotto.

¢ La mancata osservanza delle istruzioni del
prodotto e delle presenti informazioni di
sicurezza puo provocare lesioni personali,
scosse elettriche, ustioni, incidenti mortali o
danni patrimoniali.

O fabricante ndo seré responsavel pelo
incumprimento das instrugGes neste manual ou
disponiveis em www.socomec.com,
Rlsco de eletrocusséo!
Apenas os funcionarios qualificados e autorizados
podem trabalhar ou instalar/desinstalar o produto.
* As instrucoes sdo vdlidas juntamente com as
mstruqoes de utilizagao do produto,
* O produto destina-se_apenas_a aplicacdo
especwflcada nas instrucoes de utilizagao.
* Podem ser utilizados acesgérios com o produto se
forem aprovados ou especificados pela SgcoMEC
* Antes de efetuar operagdes de implementagao,

montagem, aranque dos equipamentos,
configliracao, limpeza, desati \vagao‘
desmontagem, cablagem ou manuten: o

R‘roduto ea msta\az{:ao tém de estar desl\gados
ntanto, as insfrucoes especmcas dra um
produto podem permitir a intervencao
equipamento em' funcionamento Consoants as
condigoes, meios, qualificagoes e autorizagoes.
O produto n&o deve ser reparado pelo utilizador.
Contacte a em caso de duvidas
relativamente a eliminacao do produto.
O incumprimento das instrugdes do produto
e estas informacGes de seguranga pode
resultar em ferimentos pessoais, choques
elétricos, queimaduras, morte ou danos
materiais.

N e Przed

Le non-respect des indications de la présente

notice jointe ou 1e\echar?eab\e sur le site: www.socomec.

com ne saurait engager la responsabilité du constructeur.
Risque d’électrocution !

* Seul un personnel qualifié et diment_habilité est
autorisé a intervenir sur le produit ou a I'installer /
le désinstaller.

 Les consignes sont valables en association avec

les mstrucuons speo\flques du produit.

oncu

e Le produi xclusivement ¢
Iapphcatlon prescnte dans les instructions.

* Seuls des accessoires autorisés ou prescrits par

MEC peuvent étre utilisés en association
avec le produit.

* Avant de procsder a des opérations de_mise_en
ceuvre, montage, service, configuration,

enoyage mlse hors serwce démontage, cablage ou
maintenance, veillez a mettre le produit et l'instalfation
hors tension. Toutefois, dans ‘certaines conditions,
avec _certains moyens et sous réserve de certaines
qualifications et autorisations, I'intervention sur un
produit sous tension peut étre préconisée par des
instructions specmques
ole produn n’est pas voué a étre réparé par I'utilisateur.
 Pour toutes questions relatives a I'élimination du
produit, contacter SOCOMEC.

* Le non-respect des instructions du produit et
des présentes informations de sécurité peuvent
étre a I'origine de lésions corporelles, de
chocs électriques, de brillures, de mort ou de
dommages matériels.

pour

Producent nie bedzie odpowiedzialny za szkody
spowodowane nieprzestrzeganiem instrukcji zawartych
W niniejszym podreczniku Iub dostepnych na stronie
WWW.SOCOMEC.COM.

A Ryzyko porazenia pradem!

* Tylko wykwalifikowany i autoryzowany personel
moze ol AZ9IWBC produk lub przeprowadzac A\
jego mont:

Niniejsze  insti rukce stanowwa uzupetnienie
instrukcji obs?ug\ prod uktu.

* Produkt jest przeznaczony do uzycia. wyﬁcznle
w aplikacjach okreslonych w instrukcji obsfugi

* Do pracy z produktem moga byé stosowane
wytacznie akcesoria  zatwierdzone  lub
wyspecyfikowane przez firme S MEC.

rozpoczeciem wdrazania, montaz

przekazywania do eksploatacjl konfi gurowama

czyszczema ofywani z eksp\oatacjb

mstalam okab\

demontazu, ania

konserwacu nalezy of produkt i caty

ukiad od zasilania. Jedna mstrukqe dotycza?ce
nego. urzadzen mo.

na mgerencje w uk?ad pod hapieciem w

szczegolnych “warunkach, przy zastosowaniu

odpowiednich procedur graz pod warunkiem

poswadama odpowiednich  kwalifikacji i
uprawnier
® Produkt nle moze by¢ naprawiany przez
uzylkowmka
W przypadku

tan, dotyczacych utylizacji produktu
na\ezy skontakﬁg/wac S\eyz flramay) SOCH 6 bp

* Niep |ns!rukcjl oty¢

¢ do
obrazen, porazenla prqdern poparzenla, $mierci
lub uszkodzenia mienia.

- De fabrikant kan niet aansprakelijk worden
gesteld voor het niet naleven van de instructies die in
deze handleiding staan of beschikbaar zijn op www.
SOCOMEC.Com.
Elektrocutiegevaar!
. Alleen gekwalificeerd en gemachtigd personeel
ag werkzaamheden uitvoeren aan het product
of het product installeren/verwijderen.
* De instructies
gebruiksinstructies van het product.
* Het product is alleen ontworpen voor de toepassing
die beschreven staat in de gebruiksinstructies.
. Accessolres mogen alleen worden gebruikt
P uct indien_ze zin goedgekeurd of
gespem ceerd door SOCOMEC:

e Vooraleer enige implementatie, montage,

|nbedrufste\lmg conﬂg ratlek re\mglng*
e,

onderhoudswerkzaamheden uit te

vo re|
et uct de installatie  zijn
uwtgeschakeld. Specmeke instructies  voor
een product kunnen echter interventies
zonder uitschakeling toestaan in bepaalde
omstandigheden, met aalde ml delen,
kwalificaties en autorlsatles
© Het product mag niet worden gerepareerd door de gebruiker.
* Neem contact op met SOCOMEC indien u
vragen hebt over het afdanken van het product.
* Indien de productinstructies en deze
veiligheidsinformatie niet worden gevolgd, kan dit
leiden tot persoonlijke verwondingen, elektrische
elijke ver i

of schade aan eigendommen.
WWW.SOCOMmec.comi
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Uretici, bu kilavuzda veya www.socomec.
com adresinde yer alan talimatlara uyulmamasindan
sorumliu degildir.

/A Elektrik carpmasi riski!

* Sadece kalifiye ve yetkili personelin triin Uzerinde
calismasina . veya uruni monte —etmesine/
sSokmesine izin verilir.

© Talimatlar, Griintin kullanim kilavuzu birlikte gegerlidir.

o Urin_sadece, kullanim_kilavuzunda ~ belirtilen
uygulama igin tasarlanm\g,t\

o Aksesuarlar, sadece eger SOCOMEC tarafindan
onaylanmig veya belirtimigse trtinle birlikte kullanilabilir.

* Uygulama, montaj, devreye alma, X(apl\andmga
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temizlik, devreden clkarma, lo
teslsaﬂ veya bakim |?\em|erm| yapmadan
once, ve tesisafin elektrik beslemesw

un in
kesil mehd\r Bunun\a birlikte, bir trin igin ecf
belirli talimatlar dogru\tusunda behrl\ k0§ Iar
yontemler, kalifikasyonlar_ ve yetkiler/izinler
inde calisma amnda mUidahalé yapilabilir.
, kullanici tarafindan tamir edilemez.
o Urtintin |mhas|y\a Hgm sorularniz igin SOCOMEC
ile temasa gegin
e Uriin (allmatlarma ve bu
riayet
elektrik carpmasi, yanma, “6lim veya
esyalarin hasar gérmesiyle sonuglanabilir.

Puvenhk bilgilerine

eidon In combinatie met de * Der

| BG | TPOM3BOAVTENST HAMA 1 HOCH OTTOBOPHOCT

3a HECMa3BaHETO Ha YKa3aHMsTa, KOUTO Ca HaidHu B

TOBA PBKOBOACTBO MM Ha WWW.SOCOMEC.COM.

OnacHocT oT TokoB yaap !
*Camo KBaMUUMPEH U YMbIHOMOLLEH
nepcoHan Moxe fia paéo‘rm 10 WA fja MOHTUPa/
JEMOHTVPA MPOLYKT:

* Ykaganusita ca Eanvu:le 3aeHO C yKagaHusiTa
3a pacoTa Ha NpoayKTa.

© [POAYKTBT € NPOEKTVPaH Camo 3a MOCOHEHOTO
B yKa3aHUsTa 3a paboTa NPUIOKeHIE.

e C npofykta MoraT aa 6bfaT W3Mon3saHu
CamOo TE3M aKcecoapy, KQUTO Ca o,qoﬁpeHm um
M3pU4HO nocoueHn ot SOCOMEC,

eMpepv fa  mpuctbnute neiHocT Mo
BHEDSIBAHETO, MOHTUDAHETO,  MYCKAHETo B
eKCnNoataunsi, KOHUIYPUPAHETO, MOYMCTBAHETO,
V3BEXAAHETO OT eKCroaTaUys, AeMOHTUDAHETo,
OKAOeNABaHETO WM TEXHUYECKOTO OOCAYXKBAHE,
3axpaHBaHeTo Ha NPOAYKTa U _MHCTajlaupsTa
TpsAbBa da ObAe npexkbcHaTo. Bbnpekn ToBa
obave, clieuhnstn yKaSaHVM 3a MpoayKTa morat

@ no3BONABAT  WHTEPBE npy  BKMOYEHO
3axpaHBaHe Mpu onpe,ueneHM YCIOBYS,  HaUHN,
KBAMMMDIKALWIA 1 PA3PELINTENHM.

* MNpoayKTbT He TpsibBa fAa Gbfe noaroTBsH OT
notpeouTens.

* CebpxeTe ce cbc SOCOMEC 3a KakBuTO 1
Aa OUno BBLMPOCK, Kacaely W3XBbPIAHETO
Ha npofaykTa.

* HecnasBsaHeTo Ha yka3aHusita 3a npopykra
v Ta3n nHhopmaLys 3a 6e30MNacHOCT Morat
N2 AOBE/aT [10 IMYHO HapaHsiBaHe, TOKOB
ynap, N3rapsiHus, CMBPT AN UMYLLECTBEHN

KbM

\Wyrobce nenese odpovédnost za nedodrzent
pokynd uvedenych v tomto névodu nebo na strankéch
WWW.SOCOMEC.Com.

Nebezpedi urazu elektrickym proudem!

* Instalaci nebo ruseni instalace tohotg vyrobku
a zasahy ného muze provadét pouze
kvalifikovana nebo opravnena osoba.

* Pokyny JSOU p\atne spoleéné s navodem k
obsluze vyrobki

« Vyrobek je urSen pouze pro pouZiti, jeZ je
uvedeno v navodu k obsluze.

* S, vyrobkem miZe byt pouzivano prislusenstvi,
éezde schva\eno nebo specifikovano spolecnosti

* Pred mstacw montdzi, ¢isténim, uvedenim do provozu,
konfiguraci, _cisténim, uvadénim _mimo_provoz,
demontazi, pr\polovamm kabelu nebo . udrzbou je
nutne vgrobek a instalaci vypnout, ZvI&stni_pokyny

k mohou za zviaStnich podminek, za
pouzm ruznych prostredku, kva\mkam a opravneni
umoznovat provadem zasahu pod na petim

* \lyrobek nesmi byt opravovan uzwalelem

* Veskeré informace od likvidaci vyrobku vam
poskytne spolecnost SOCOMEC.

* Nedodrzeni pokyn(i k vyrobku a téchto
bezpecnostnich informaci mize mit za
nasledek zranéni, uraz elektrickym proudem,
popaleni, smrt nebo poskozeni majetku.

Producenten hasfter ikke for skader, der

matte opsta som folge af, at anvisningeme i denne

instruktionsbog eller pa www.socomec.com ikke folges.

A\ Risiko for elektrisk stod!

e Det er kun kvalificerede og godkendte
medarbejdere, der rna arbejde pa eller montere/
afmontere produkte

Anvisningerne g? sammen
mstruktlonsbogen 1] dette produkt

* Produktet er kun beregnet til den anvendelse,
der er angivet i instruktionsbogen.

r ma kun anvendes udstyr, der er godkendt eller
specificeret af SOCOMEC, sammen med produktet

® Inden der udﬁares arb de med implementering,

q( konfiguration, rengerin
af drm ad illelse, Iedmngsformg eller
e, skal_der veere slukks roduktet
og ti pecifikke anvisninger for et produkt
kan gore det n@dvend t at foretage indgreb unde
drift Under bestemte forhold, med seerlige midler,
kvalifikationer og godkende\ser

* Produktet ma ikke repareres af brugeren.

* Kontakt SOCOMEC, hvis der er sp@rgsmé\
vedrerende anvendelsen af produktet.

* Hvis instruktionsbogen og disse
sikkerhedsanvisninger ikke folges, kan
det medfere personskader, elektrisk stad
forbraendinger, ded eller

med

manual:

WWW socomec com

8000 spires

50 mm

Ref. 47506051

Ref. 47508051

80 mm

Ref. 47506081

Ref. 47508081

120 mm

Ref. 47506121

Ref. 47508121

Fl Valmistaja ei ota mitaén vastuuta, jos tassa
kéyttSoppaassa Ja sivustolla www.socomec.com olevia
ohjeita ei noudateta.

A Hengenvaarallisen séhkoiskun vaara!
e Vain patevd, valtuutettu henkildkunta saa

Kkasitella tuotetta ja/tai asentaa/purkaa tuotteen.
* Ohjeet ovat voimassa yhdessa tuotteen

kayttoohjeiden kanssa.

* Tuote on suunniteltu ainoastaan kéyttdohjeissa
kuvattua kayttotarkoitusta varten.

* Tuotteen kanssa voidaan kéyttéa vain SOCOMECin
hyvéaksymia tai maérittelemia lisévarusteita.

* Ennen valmistelua, asentamista, kéyttéénottoa,

konfigurointia, puhd\stamlsta kaytostap()lstoa

Furkam\sta kaapelointia tai _huoltotoimenpiteita

otteen ja jarjestelman virta on katkaistava.
Tuotteen ~erityisohjeet kuitenkin voivat sallia
toimenpiteita ~ jannitteessa olevalle laitteelle
tyissé olosuhteissa, maéaratyilld valineill,
madratylla patevyydelld ja valtuutuksella
* Kayttdja ei saa korjata tata tuotetta.
¢ Jos sinulla on tuotteen héavittamista koskevia
kysymyksia, ota yhteys SOCOMECiin.
* Tuotteen ohjeiden ja naiden
turvallisuustietojen noudattamisen

Ialm lyéminen v0| johtaa henkildvahinkoon,

) tai

omalsuusvahlnkolhln

Proizvodac ne preuzima odgovornost za
nepostovanje uputa navedenih u ovom priruéniku ili
dostupnih na adresi www.socomec.com.

Opasnost od strujnog udara!

* Rad na proizvodu te n#egova mstalacw{a/demstalacua
dopustem su samo kvalificiranom i oviastenom osoblj

* Upute vrijede zajedno s uputama za rad proizvoda.

. Prowzvod je namijenjen samo primjeni navedenoj
u uputama zarad.

* Dodatna oprema smije se upotrijebiti s
proizvodom samo ako je odobrena ili navedena
od strane tvrtke SOCOMEC.

* Prije provedbe Eostupaka implementacije, montaze,
pmmopredae onfiguracile,  ¢iscenja, - povlacenja,
demontaze, spajanja ozicenja ili odrzavanja
proizvad i instalacijia moraju_biti iskljuceni. Medutim,
specifiéne upute u vezi s prowzvodom mogu dopustaﬂ
intervencile ‘s ukljuéenim napajanjem U odredenim
uvjetima, odredemm sredstvima, uz odredene
kvalifikacile i oviaStenja.

* Korisnik ne smije sam popravijati proizvod.

* Za sva pitanja u vezi sa zbrinjavanjem proizvoda
obratite se tvrtki SOCOMEC

* Nepostovanje uputa za prouzvod i ovih
sigurnosnih informacija moze prouzrogiti
ozljede, strujni udar, opekotine, smrt ili
osteéenja imovine.

A gyérté nem tartozik felelésséggel a jelen
kézikonyvben talélhato, illetve a www.socomec.com
cimen elérhetd utasitdsok betartasénak elmulasztaséért.
Aramiités veszélye!
* Csak szakképzett és felhatalmazott személyzet
olgozhat a terméken, illetve végezheti annak
telepitését/leszerelését.
* Az utasitasok a termék haszndlati utasitasaval
egyltt érvényesek.

* A terméket kizérolag a_haszndlati ulasnasban
meghatarozott alkalmazasra tervezték.

® Tartozékok csak akkor haszndlhatok a termekke\ ha
azokat a SOCOMEC jovahagyta vagy specifikalta.

* Miel6tt telepitési, szerelési, Uzembe helyezési,
konfigurdlasi, tisztitasi, leszerelési, szétszérelési,
huzalozasi ~ vagy karbamanasw 1evekenyse eket
folytatna, a termék és a telepités tapellatasat le kell
kapcsolni. Azonban az egy adott termékre vonatkozd
specifikus  utasitasok lehetévé tehetik a feszUitség
alatti beavatkozast bizonyos feltételek, eszkozok,
képzettségek és felhatalmazasok esetén.

* A termék javitdsat nem végezheti a fe\hasznélé

 Vegye fel a kapcsolatot a SOCOMEC ?
barmilyen kérdése van a termék analmaﬂam asava\
kapcsolatban.

* A hasznalati utasitas és a jelen biztonsagi
téjékoztaté betartasanak elmulasztasa

O KataokevaoTAg ey eival UMEHBUVOC yia TN

1N TripnoN, Twv 08NV TToL BaTBEVTAl OTO TAPOV

EYXEIDIBI0 ) 0TN SlEVBLVON WWW.SOCOMEC.COM.
Kivéuvog nAektporAngiac!

* MOvo  EEEISIKEUPEVO  Kal  EEOVOIOSOTNHEVO
TIPOCWTTIKO ETITPEMETA VA EKTEAEL EDYAOIEC. OTO
TIPOIOV ) va EYKABIOTA/AMEYKABIOTA TO MPOIOV.
* O1 08nyie 10XVOLV OE, CLVOLACHO HE TIC 0dNYiEQ
ASToupyidg TOUL MPOIGVTOG,

* To TTPOIOV £XEl OXESIAOTEL IOV Y TNV EGApHOYH
TIou Kaeoplésm\ OTIC 00NYIEG AEITOUPYIAG.

 E€oprriuara prnopolv va Xonowiornongouy pe To
TpoiGY v scgocov EXOUV EYKPIBEL N KABOPIOTE
oo m

* Mpw npoxmpncers grie spvamac sqaapuovr]c,
TOMOBETNON; BOK]| KNG Aeltoypylag,
dlqy ogq)wonq KQSUD\U}JOU onooupcnc owolpecnc,
KOAWQIWONC 1 GUVTNENONG, TO TIOOIOV_ KAl
£yKATACTA0N npenm va arevepyoroingouy. QoToago,
OF OPIOPEVEG 0ONYIES , I KATIOWO TPOIOV , MMOpE
VO ETUTPETETQL ) EKTEAEON EOYQOIV_UT®" TGO,
OE OUYKEKDIEVEC OUVBNKEC Kal Pe €ldIKa pEaa,
TPOOOVTA Kal s{oucloéomcslc

 To mipoidv Sev Mpenel va eMmokevaceTaL ano Tov xpratn.

[0 TUXOV EPWTACEIS OXETIKG HE TF]S dapx n
TOU MPOIOVTOG, EMIKOWWVACTE e TN
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sériilést, aramiitést, egesl
sériiléseket, haldlt vagy anyagi kart okozhat.

Gamintojas neprisima atsakomybgs, jei

nesilaikoma instrukcijy, kurios pateikiamos Siame

vadove arba adresu www.s0COMEC.Com.
Mirties nuo elektros smugio pavojus!

* Tik kvalifikuoti ir jgaliot darbuotojai gali dirbti su
Siuo gaminiu arba jj sumontuoti / iSmontuoti.

e Instrukcijos  galioja ~ kartu su  gaminio
eksploatavimo instrukcijomis.
¢ Gaminys yra sukurtas tik naudoti pag al
eksploatavimo instrukcijose nurodyta paskirt].

 Priedus su gaminiu gahma naudoti tik tuo atveju,
jei juos patvirtino arba nurode SOCOMEC.

* Prie§ montuodami, valydami, i$montuodami,
irengdami instaliacijg arba vykdydami techmne
priezitrg batinai |S|un ite gaminj ir jrengin;.

* Naudotojui draudziama remontuoti gaminj.

* Kreipkites |
gaminio at\dawmo i atliekas.

* Nesilaikant gaminio instrukcijy ir $iy saugos
nurodymy galima susizaloti, patirti elektros
smagj, nudegti, zati arba sugadlntl turta.

LV Razotajs nav atbildigs, ja netiek ieverotas

ITTOPE!
ce 1puupunopo NAeKTPOTANELA, eyKaLpaTa,
Bavaro n uMKsc (G

ootja ei kanna vastutust juhul, kui ei jargita

=18 Tootia e k tutust juhul, k it

kéesolevas juhendis voi saidil www.socomec.com
toodud juhiseid.

A Elektriloogi oht!

* Tootega on lubatud tédtada voi seda paigaldada e
/ kasUtusest korvaldada ainult kvalifitseeritud  ja
volitatud personalil.

. Kaeso\evad uh\sed kehnvad koos toote kasutusjuhendiga.

oode nahtud Kasutamlseks ainult
kasutusuhend\s na\datud eesmar

. Tarwkuwd/llsaseadmeld voib koos kéesoleva
tootega kasutada ainult sus Kui need on heaks
Kiidettd voi ette nahtud SOCOMEC'i

* Enne toote kasutuselevoltu kokkupanekm ka\ku\askmm

imist, kasutusest mahavotmst,
lahtivotmist, uhlmesl\kuga uhendamst VoI hooldustoode
alustamist tuleb toote ja ga\duse toide valja lulitada,
Siiski voivad toote kohta kéivad erijuhised lubada teatavate!
tingimustel, kindlate  vahenditega, omades vastavat
kvalifikatsiooni Ja volitusi, teha téid pingestatud seadme juures.
* Kasutajal pole lubatud toodet remontida.

© Ukskoik milliste kiisimuste tekkimisel toote kasutam\se\t
korvaldamisel poorduge SOCOMEC'

$aja rokasgramata vai www.socomec.com noraditas
instrukcijas.
Elektrotrieciena risks!

® Ar izstradajumu drikst stradat, ka ar to uzstadit/
nonemt drikst tikai kvalificati un pilnvaroti darbinieki.
\nstrukcu@sﬂ ir lietojamas kopa ar izstradajuma
ekspluatacijas instrukcijam.
e Izstradajumu ir paredzeéts_izmantot tikai tada
veida, ka noteikts ekspluatacijas instrukcijas.

* Piederumus ar izstradajumu drikst izmantot tikai tad, ja
to ir apstiprinajis vai nole\cws uznémums S M C

«Pirms _saliksanas, _ uzstadizanas, nodo$anas
ekspluatacija, konfiguré$anas, fifisanas, ekspluatacijas
izbeigsanas,  izjauksanas, elektroinstala cijas
ierlkosanas un apkopes veikSanas izstradajums
un ietaise ir jaatsledz no stravas. Tomer konkre\os
norad]umos par izstradajumu var tikt pielauts darbs
ar ieslegtu ierici note\ktos apstaklos, ar noteiktiem
lidzekliem, kvalifikaciju un atlaujam.

o Lietotajs nedrikst veikt izstradajuma remontu.

e Par _jebkuriem jautajumiem attieciba uz
|zstradNHuma iznicinasanu ~ sazinieties ~ ar

¢ Ja netiek ieverotas izstradajuma lietoSanas

* Tootega juhiste
ohutusalase teabe eiramine voil kaasa tuua
vigastusi, elekmloo?( poletusn surma voi
pohjustada varalist kahj

un §i informacija par drosibu,
var tikt gatas traumas, tostarp letalas,
elektriskas stravas trieciens, apdegumi vai
tikt sabojats ipasums.

Subject to change without notice. SOCOMEC SAS 1- 4, rue de Westhouse - F-67230 Benfeld - FRANCE

SOCOMEG, jei turite klausimy deél °

Il-manifattur mhux se jinzamm responsabbli

ghan-nuqggas li ssegwi I-istruzzjonijiet f'dan il-manwal,

jew l-istruzzjonijiet I huma d\spombbh fug www.

socomec com.

A Riskju ta’ xokk!

. Staff |kaa|\flkat u awtorizzat biss hu permess li

)ahdem fug, jew jinstalla/izarma I-prodot

. L istruzzjonijiet _huma validi ﬂlmk\en mal-
\struzzpnulet tat-thaddim Ia\ -prodott.

e lI-p: hu_mahsub _ bi %hall apphkazzpm
specmkata ﬂ |struZZ|om wet tat

® L-accessorji jistghu jintuzaw mal-| prodon biss jekk
tkunu approvati jew specifikati minn SOCOMEC.

* Qabel ma tipprocedi b\ operazzpmuet tal-
implimentazzjoni,  l-immun I-ikkummissjonar,
il-konfigurazzjon, gt—tmd\f \d dekumm\ssjonar
iz-zarmar, _il-wiring

gew il- manutenzpm il-prodot

u - msta\\amtom jigu "powered off

Madankollu, istruzzjonijiet specmm gha\ Erodolt Jistghu
jippermettu intervent “live "taht undizzjonijiet,
mezzi, kwalifikazzjonijiet u amonzzazzpnmet

® |l prodott m’ghandux jissewwa mill-utent.

* lkkuntattja il SOCOMEC jekk ikollok kwalunkwe
mistogsijiet dwar ir-rimi tal-prodott.

* Jekk tonqos li ssegwi l-istruzzjonijiet tal-
prodott u din I-informazzjoni dwar is-sigurta,
dan jista’ jirrizulta fi hsara personali, xokk
elettriku, hrug, mewt jew hsara lil propjeta.

Producatorul nu va fi tras la raspundere pentru
nerespectarea instructiunilor din acest manual sau
pentru cele disponibile la www.socomec.com.

Risc de electrocutare !

* Numai_ personal calificat si autorizat are
permisiunea de a efectua lucrari la produs si de
a-l instala/dezinstala.

 Instructiunile sunt valabile
instructiunile de utilizare a produsi

 Produsul este destinat_numai
specificata in instructiunile de uti

* Accesoriile Fot fiutilizate cu produsul numai daca
sunt aprobate sau recomandate de catre SOCOMEC.
\namte de a Tncepe o{)eratme de implementare,
montare punere I functiune, configurare, curatare,
dezafectare, demontare, cablare sau_mentenanta,
produsul si instalatia trebuie oprite. Cu toate acestea,
instructiuni specifice pentru un produs pot ermite
interventia sub tensiune in anumite conditii, cu
anumite metode, calificari si autorizatii.

* Produsul nu trebuie reparat de catre utilizator.

* Contactati firma SOCOMEC pemru ntrebari
legate desalubrizarea produsului.

* Nerespectarea instructiunilor referitoare
la produs si a informatiilor de siguranta
poate avea ca rezultat ranirea personala,
electrocutare, arsuri, deces sau deteriorarea
bunurilor.

Vyrobca nepreberd Ziadnu zodpovednost za

poruchy a Skody spdsobené nedodrzanim pokynov v

tomto névode alebo na strénke www.socomec.com.

Riziko zasahu elektrickym pridom!

* Pri_instalacii alebo odinStalovani vyrobku smu
pracovat iba kvalifikovani alebo povereni pracovnici.
* Pokyny p\a:ya spolu s prevadzkovymi pokynmi
pre vyrobol

. \/yrobok e, urcen\ﬁlba pre aplikacie Specifikované
VO vyrobnyc

* Prislusenstvo sa smie pouzwt s vyrobkom, iba ak
g schvalene alebo odportcané spolodnostou

\mpreuna cu

Pemru aplicatia

. Pred \mplementaclou montdzou, uvedenim do

prevadzky, konﬂguracwou Cistenim, vyrademm I z

prevadzky, odmontovanim,  kablowym ?
alebo Udrzbou musite vyrobok odpajit od eleki nckeho

na a|an|a Napnek tomu mozu_ niekfore specmcke
& vyzadovat zdsah na zariadeni pod n:

v takychto pripadoch sa musia dodrzat red \sane
podrmenky a zasahy smu vykonavat iba kvalifikovani
a povereni pracovnici.

* Pouzivatel nesmie vyrobok opravovat.

* Ak by ste mali nejaké otdzky suvisiace s
vyrobkom kontaktujte SOCOME

* Nedodrzanie pokynov na pouzwanle
vyrobku a uvedenych bezpe¢nostnych
pokynov moze sposobit osobné zranenie,
zésah elektrickym pradom, popaleniny, smrt
alebo poskodenie majetku.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti v
primeru neupostevanja navodil v tem priro¢niku ali na
spletni strani www.socomec.com,

/I\ Nevarnost smrti zaradi elektncnega udara!

* Na izdelku lahko delajo oz. ga namescajo/
odstran]u]ejo samo usposobliene in pooblascene

. Navod\\a veligjo skupaj z navodili za uporabo

. Izdelek je nacrtovan samo za uporabo ki je
predpisana v navodilih za uporabo.
* Oprema se lahko uporablja z izdelkom samo e soto
odobr\h oz. predpisali v pod jetju SOCOMEC.
* Pred izvajanjem, postopkov montaze, zagona,
konfiguracije, | ¢iSCenja,  ustavitve de\ovama
razstavijanja, ozmema all, vzdrzevanja morata oiti
izdelek in napec!ava |zk\|ucena Vendar pa posebna
navodila za joloc: F;
opremi, usposobhenostl m oob\ascenostw dovo ujel
posredovanje pod napetostio.
® |zdelek ni namenjen za popravila s strani
uporabnika.
Za vsa vpradanja v zvezi z_odstranjevanjem
izdelka se obrnite na podjetie SOCOMEC.
* V primeru neupostevanLa navodil za uporabo
izdelka in teh varnostnih informacij lahko
pride do telesne poSkodbe, elektricnega
udara, opeklin, smrti ali do poskodbe
opreme.

VA Tillerkaren ansvarar inte fér underlatennet att
f6lia instruktionerna i denna manual eller de som &r
U\Iganghga PA WWW.SOCOMEC.Com.

Risk for elektriska stotar!
* Endast K\éahﬂcerad och auktoriserad personal far
arbe ta p produkten eller installera/avinstallera
pro kten.

« Instruktionerna &r %\ga tilsammans med
produktens driftsinstrdi

* Produkten ar endast avsedd for den applikation
som anges i driftsinstruktionerna.

 Tillbehor kan anvandas med produkten endast om de
ar godkanda eller specmceras av SOCOMEC

e Innan  arbete  utfor: for \mp\ementenng,
monterin, é; rengoring, urdn agning,  demontering,
ledningsdragning eller underhall maste produkten
?ch msta\la onken slangas av. Specifika mstruktloner

en an
Evasla en spanmng under wssa forh%\landgn metoder
alifikationer och"auktoriseringar.

* Produkten far inte repareras av anvandaren.

* Kontakta om du har frdgor om
kassering av produkten.

* Underlatenhet att folja
produktlnstruktlonerna och denna
sékerhetsinformation kan resultera
i personskador, elektriska stotar,
brénnskador, dédsfall eller materiella
skador.

com/en/documen-
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Dual dimensions in/mm

AIP @ 50 mm @ 80 mm @ 120 mm
Aimm_| 630 | 160 | 8.03 | 204 | 9.92 | 252
Binmm | 1.93 | 49 | 311 | 79 | 468 | 119
Cinmm | 7.18 | 30 | 7.18 | 30 | 1.18 | 30
Dinmm | 303 | 77 | 4.25 | 108 | 586 | 149
Einmm | 7.87 | 200 | 10.23] 260 | 12971 328
Fivmm | 456 | 116 | 6.14 | 156 | 8.03 | 204
‘t’,"z‘j;ght 14.96 | 380 | 29.98| 850 | 52.91 | 1500
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H Mounting
@ 50-80-120 mm

2x M5: 30.97 Ib.in / 3.5 Nm

@ 50-80-120 mm

@ 50-80-120 mm

2x M4: 13.27 Ib.in / 1.5 Nm

x M6: 30.97 Ib.in / 3.5 Nm
4x Flat washer Z type

m4
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0.35-0.47 in
9-12 mm

Dismantling

Using the centring device (order as an accessory)

for @ 50 mm toroids: ref. 47500012
for @ 80 mm toroids: ref. 47500013
for @ 120 mm toroids: ref. 47500014

l:. 0.2 - 2.5 mm? 9
0.24in/6 mm

Recto-verso / papier blanc offset 70g/m? / noir et blanc /
format ouvert : 210x297 mm / format pli€¢ 105x74 mm
avec code barre et référence visibles.



